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ВСТУП

Дякуємо Вам за придбання інструменту торгової марки «SEQUOIA».

УВАГА! Перед початком експлуатації уважно прочитайте цей посібник. 
Завжди виконуйте рекомендації щодо безпеки, використання i технiч-
ноної експлуатації. Невiрна експлуатацiя i невиконання правил з технiки 
безпеки може призвести до травматизму! Дана iнструкцiя мiстить необ-
хiдну iнформацiю щодо засобiв безпеки пiд час роботи інструментом. 
Будь-ласка, передайте iншим користувачам дану iнструкцiю перед почат-
ком роботи. Виконуйте нашi рекомендацiї та інструмент буде працювати 
у Вас довго i стане надiйним помiчником в роботi.
                                                                                                   
Умови продажу. При купiвлi вимагайте перевiрку комплектностi та 
справностi iнструменту у Вашiй присутностi, наявнiсть iнструкцiї з експлу-
атацiї та правильного заповнення гарантiйного талону.        
          
Інструмент відповідає технічним регламентам та стандартам, чинним на 
території України. Виготовлено в КНР.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ПРЕДСТАВНИК / ІМПОРТЕР: ТОВ ВКП «ЕСКО»
АДРЕСА: УКРАЇНА, 04073, М. КИЇВ, ВУЛ. Сирецька, буд 33 Ш.
ТЕЛ.: (044)238-65-44.
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ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД ІНСТРУМЕНТУ

Зображення інструменту в цій інструкції може відрізнятись від його 
реального вигляду. 
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ПРИЗНАЧЕННЯ 

ПІДКЛЮЧЕННЯ І РОЗ’ЄДНАННЯ

УСТАНОВКА АКУМУЛЯТОРА

Телескопічна штанга-подовжувач призначена для використання з 
акумуляторним інструментом, такими як міні-пилка, секатор або кущоріз.

Вона дозволяє виконувати роботи на висоті без використання драбин.

Сумісна з багатьма акумуляторними пристроями з відповідним 
адаптером.

Підключення верхньої частини штанги:

Під’єднайте нижню частину виробу до 
верхньої частини телескопічної штанги, 
як показано на зображенні. (Такий самий 
напрямок підключення, як і в акумуляторі 
кожного виробу.) Зафіксуйте захист 
хвоста.

При демонтажі відкрийте фіксатор і 
натисніть кнопку для зняття.

Сумістіть акумулятор з пазом та вставте до упору.

Щоб витягнути — натисніть кнопку для демонтажу.
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РЕГУЛЮВАННЯ ДОВЖИНИ

УВІМКНЕННЯ ПРИСТРОЮ

1.	 Відкрийте швидкозажимний 
фіксатор, розтягніть або вкоротіть штангу 
до бажаної довжини, і поверніть фіксатор у 
заблоковане положення.
2.	 Якщо не вдається заблокувати — 
відрегулюйте гайку ручного затягування.
3.	 Усередині виробу встановлено 
еластичні дроти — дотримуйтеся 
обережності під час висування та складання.
4.	 Не прикладайте надмірного 
бокового навантаження — це може 
деформувати виріб і вплинути на механізм 
розсування.

Після підключення натисніть кнопку 
безпеки, а потім увімкніть перемикач на 
сумісному інструменті. 

Опціональний перемикач режиму:

Якщо пристрій не запускається — змініть 
положення перемикача (вгору або вниз).

Після цього кожен натиск на пускову 
кнопку вмикатиме інструмент. (Кожен 
інструмент може мати відмінності — 
зверніться до інструкції для відповідного 
виробу.)

Інструмент автоматично блокується, якщо не використовується понад 1 
хвилину після вмикання живлення.

Для пристроїв без функції автоматичного блокування — з міркувань 
безпеки використовуйте кнопку блокування для тимчасового блокування 
функції.
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТА КОМПЛЕКТАЦІЯ

Імпортер залишає за собою право вносити незначні зміни до модифіка-
ції та комплектації інструменту без попереднього повідомлення.

Модель SBHT2012-UNI
Тип живлення Li-ion, 20V
Мінімальна довжина штанги 1.3 м
Максимальна довжина штанги 2.5 м
Вага 1.60 кг

Особливості 
Зріз гілок на висоті за допомогою міні-пилки або секатора
Формування крони дерев та кущів за допомогою кущоріза
Безпечна робота з землі завдяки регульованій довжині штанги
Швидке з’єднання з насадками за допомогою фіксаторів та інтуїтивно 
зрозумілого механізму

Комплектація
Штанга-подовжувач – 1шт.
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ОСОБИСТА БЕЗПЕКА

Будьте уважні, слідкуйте за тим, що робите, і керуйтеся здоровим глуз-
дом, коли експлуатуєте силовий інструмент. Не використовуйте елек-
троінструмент, якщо ви втомилися або перебуваєте під впливом алко-
голю, ліків. Неуважність під час експлуатації електроінструментів може 
призвести до серйозної травми.

Використовуйте засоби індивідуального захисту. 

Завжди носіть захисні окуляри. Засоби захисту, як-от пилозахисна маска, 
захисні черевики з протиковзною підошвою, шолом або навушники, що 
використовуються у відповідних умовах, знижують ризик травмування. 

Запобігайте ненавмисному запуску. Перш ніж під’єднати інструмент до 
акумулятора, брати його в руки або переносити, впевніться, що вимикач 
перебуває у вимкненому положенні. Перенесення електроінструментів із 
пальцем на перемикачі може призвести до нещасних випадків. 

Перш ніж вмикати інструмент, приберіть усі регулювальні або гайкові 
ключі. Гайковий або регулювальний ключ, залишений на обертовій ча-
стині електроінструмента, може спричинити травми. 

Не тягніться надто далеко. Завжди працюйте на надійному підніжжі і 
тримайте рівновагу. Це дасть змогу краще контролювати електроінстру-
мент у неочікуваних ситуаціях. 

Одягайтеся належним чином. Під час роботи на вас не має бути просто-
рого одягу або ювелірних прикрас. Тримайте своє волосся, одяг і рука-
вички подалі від рухомих деталей обладнання. Вільний одяг, ювелірні 
прикраси або довге волосся можуть зачепитися за рухомі деталі. 

Якщо передбачені пристрої для під’єднання систем уловлювання пилу, 
впевніться, що вони належним чином під’єднані і використовуються. 

Використання пиловловлювачів може знизити рівень пов’язаної з пилом 
небезпеки. 

Не дозволяйте досвіду, набутому завдяки частому використанню інстру-
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Під час роботи електроінструмента тримайте всі частини тіла подалі. 
Перш ніж запустити інструмент, впевніться, що його частини не контакту-
ють з будь-якими предметами або частинами тіла. Хвилинна неуважність 
під час роботи може призвести до того, що ваш одяг або тіло зачепиться 
за робочу частину інструмента. 

Тримайте електроінструмент виключно за ізольовані поверхні, оскільки 
лезо може торкнутися прихованої електропроводки. Контакт з проводом 
під напругою може привести до того, що неізольовані металеві частини 
електроінструмента також опиняться під напругою, унаслідок чого опера-
тор може отримати ураження електричним струмом.

Забороняється працювати з інструментом на драбині, з даху або на 
будь-якій нестійкій опорі. Експлуатація в такий спосіб може призвести до 
серйозних травм. 

Завжди утримуйте стійке положення на ногах і працюйте виключно, коли 
стоїте на твердій, надійній і рівній поверхні. Слизькі або хиткі поверхні 
можуть призвести до втрати рівноваги або контролю над інструментом. 

Переносьте інструмент пилку у вимкненому стані, за переднє руків’я і по-
далі від тіла. Правильне поводження з інструментом знизить ймовірність 
випадкового контакту з рухомими частинами. 

Інструмент може використовуватися виключно для побутових цілей до-
рослими. 

Забороняється використання дітьми або особами особам, які не мають 
відповідних засобів індивідуального захисту та одягу.

Цей пристрій не призначений для використання особами з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, а також осо-
бами, яким бракує досвіду й знань. Такі особи можуть використовувати 

ЗАГАЛЬНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ПІД ЧАС РОБОТИ

ментів, призвести до втрати пильності та нехтування принципами без-
печної роботи з інструментами. Необережне поводження з ним може 
миттєво спричинити серйозні травми.
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пристрій лише якщо вони перебувають під наглядом або отримали всі 
необхідні інструкції з його експлуатації від особи, відповідальної за їхню 
безпеку.

ПОЗНАЧЕННЯ НА ІНСТРУМЕНТІ

На цьому виробі можуть використовуватися деякі з наведених нижче 
символів. Будь ласка, вивчіть їх і запам’ятайте їхній зміст. Правильна 
інтерпретація цих символів дозволить вам краще й безпечніше 
експлуатувати виріб.

Позначка Опис
Запобіжні заходи, які стосуються вашої безпеки.

Прочитайте та засвойте всі інструкції перш ніж почати екс-
плуатацію виробу, а також дотримуйтесь усіх попереджень 
та інструкцій із техніки безпеки.
Носіть засоби захисту очей та слуху.

Не допускайте потрапляння виробу під дощ або в умови 
підвищеної вологості.
Не утилізуйте разом із побутовими відходами. Утилізуйте 
відповідно до місцевого законодавства.
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ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ

Для транспортування або перенесення, завжди виконуйте такі дії:

•	 Вийміть акумулятор із пристрою.

•	 Тримайте руки подалі від кнопки блокування.

Перш ніж прибрати пилу на зберігання, завжди виконуйте такі дії:

•	 Вийміть акумулятор із пристрою.

•	 Очистьте інструмент від усіх сторонніх матеріалів.

•	 Переконайтеся, що зона зберігання:

•	 Недоступна для дітей.

•	 Розташована подалі від речовин, які можуть спричинити корозію, як-
от садові хімікати та солі проти обмерзання

За цим посиланням ви можете знайти список сервісних 
центрів на території України. Зверніть увагу, що список 
може змінюватися.

XXXX / XX / SBC2006-UNI / 00001

Рік виробництва/ місяць виробництва / артикул товару / порядковий 
номер. 

СЕРВІСНІ ЦЕНТРИ

РОЗШИФРУВАННЯ СЕРІЙНОГО НОМЕРА




